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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
7. vividhädbhuta-bhäñävit – Knower of astonishing 

languages

vividhädbhuta-bhäñävit –
vividhädbhuta-bhäñävit

sa prokto yas tu kovidaù |
nänä-deçyäsu bhäñäsu

saàskåte präkåteñu ca ||65||

A person who (yah tu) knows (kovidaù) the languages
(bhäñäsu) of various countries (nänä-deçyäsu), saàskåta
(saàskåte), the vernacular and the languages of animals
(präkåteñu ca) is called (sah proktah) a knower of
astonishing languages (vividha adbhuta-bhäñä vit).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
7. vividhädbhuta-bhäñävit – Knower of astonishing 

languages

Jiva Goswami

• The word ca at the end indicates the languages of
animals.
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7. vividhädbhuta-bhäñävit – Knower of astonishing languages

yathä –
vraja-yuvatiñu çauriù çaurasenéà surendre

praëata-çirasi sauréà bhäratém ätanoti |
ahaha paçuñu kéreñv apy apabhraàça-rüpäà

katham ajani vidagdhaù sarva-bhäñävaléñu ||66||

Kåñëa, çauri (çauriù), expresses Himself (bhäratém ätanoti) in the
vernacular to the young gopés of Vraja (vraja-yuvatiñu), in saàñkåta
(çaurasenéà) to the respectful Indra (praëata-çirasi surendre), and
in the colloquial dialect (apabhraàça-rüpäà) to the animals
(paçuñu), to the people of Käçméra and to the parrots (kéreñv apy).
How amazing (ahaha)! How has he become expert (katham ajani
vidagdhaù) in all these languages (sarva-bhäñävaléñu)?



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
7. vividhädbhuta-bhäñävit – Knower of astonishing languages
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• This is the statement of an elderly, observant resident of Vraja.

• It may be asked how the residents could address Kåñëa as çauri,
indicating that He was the son of Vasudeva, when the fact was
hidden from them until Kåñëa went to Mathurä.

• However, Garga informed Nanda during the name-giving
ceremony that in previous lifetimes He had been the son of
Vasudeva:
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präg ayaà vasudevasya
kvacij jätas tavätmajaù

väsudeva iti çrémän
abhijïäù sampracakñate

For many reasons, this beautiful son of yours (tava çrémän
ätmajaù) sometimes appeared (kvacij jätah) previously (präg)
as the son of Vasudeva (vasudevasya ). Therefore, those who
are learned (abhijïäù) sometimes call (sampracakñate) this
child (ayaà) Väsudeva (väsudeva iti). SB 10.26.17
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• Thus there is no contradiction if the residents address Him as the
son of Vasudeva.

• Though the young girls of Vraja are mentioned, it is understood
that all the residents are included.

• He spoke to them all in the vernacular---a special dialect of that
particular region called çaurasené (language of Mathurä).

• Vraja and Mathurä of course were practically the same place with
the same dialect.
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• The word saurém, from the word sura, means saàskåta, the
language of the devas.

• He also spoke to animals, including the cows and buffalos.

• Kéreñu refers to the people of Kashmir and to parrots.

• Apabhraàça refers to a very low form of colloquial language.

• According to the situation, He spoke the particular language.
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8. satya-väkyaù – Speaker of Truth

satya-väkyaù –
syän nänåtaà vaco yasya

satya-väkyaù sa kathyate ||67||

A person is called (sah kathyate) a speaker of the truth
(satya-väkyaù) whose words (yasya vacah) are never false
(na anåtaà syät).
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yathä –
påthe tanaya-païcakaà prakaöam arpayiñyämi te

raëorvaritam ity abhüt tava yathärtham evoditam |
ravir bhavati çétalaù kumuda-bandhur apy uñëalas

tathäpi na muräntaka vyabhicariñëur uktis tava ||68||

You said, “O Kunti (påthe)! I will bring back to you
(prakaöam arpayiñyämi) your five sons (te tanaya-païcakaà)
from the battlefield alive (raëoh) and with great honor
(varitam ity).” Your statement (tava uditam) has come true
(yathärtham eva abhüt). O Murari (muräntaka)! Even though
the sun may become cold (ravir bhavati çétalaù) and the moon
may become hot (kumuda-bandhur apy uñëalah), Your words
(tathäpi tava uktih) will never be untrue (na vyabhicariñëur).
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• This is a statement made by Kunté to Kåñëa who came
to see her after the battle was over.
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yathä vä –
güòho ’pi veñeëa mahé-surasya

harir yathärthaà magadhendram üce |
saàsåñöam äbhyäà saha päëòaväbhyäà

mäà viddhi kåñëaà bhavataù sapatnam ||69||

Though disguising Himself (güòhah api) as a brähmaëa
(mahé-surasya veñeëa), Kåñëa (harih) told (üce) the truth
(yathärthaà) to Jaräsandha (magadhendram). “O king of
Magadha! Understand (viddhi) that it is I, Kåñëa (mäà
kåñëaà), your enemy (bhavataù sapatnam), accompanying
the two sons of Päëòu (saàsåñöam äbhyäà saha
päëòaväbhyäà).”
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• Still on the topic of telling the truth, but with fear of
being repetitive, the author gives an alternative example
(yathä vä).

• Saàsåñtam means “coming together.”
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9. Priyaàvadaù – Speaking in a pleasing manner

priyaàvadaù –
jane kåtäparädhe ’pi 

säntva-vädé priyaàvadaù ||70||

“Speaking in a pleasing manner (priyaàvada)” means
speaking in a pleasing manner (säntva-vädé) even to those
who have offended (kåtäparädhe jane api).
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9. Priyaàvadaù – Speaking in a pleasing manner

yathä –
kåta-vyaléke ’pi na kuëòaléndra

tvayä vidheyä mayi doña-dåñöiù |
praväsyamäno ’si surärcitänäà

paraà hitäyädya gaväà kulasya ||71||

O king of the snakes (kuëòaléndra)! Though I have afflicted
you (tvayä kåta-vyaléke api), do not find fault in Me (na mayi
doña-dåñöiù vidheyä). For the good of the cows (gaväà
kulasya paraà hitäyä), worthy of respect by the devatäs
(surärcitänäà), you should live far from here
(praväsyamänah asi).

Vyaléka means “pain” according to the Amara-koça.
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10. Vävadükaù – Eloquence

çruti-preñöhoktir akhila-
väg-guëänvita-väg api |

iti dvidhä nigadito
vävadüko manéñibhiù ||72||

The wise say (manéñibhiù nigaditah) that there are two
types of eloquence (vävadükah dvidhä): speaking which
is pleasing to the ear (çruti-preñöha uktih), and speaking
with clever meaning (akhila-väg-guëänvita-väg api iti).
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10. Vävadükaù – Eloquence

tatra ädyo, yathä –
açliñöa-komala-padävali-maïjulena

pratyakñara-kñarad-amanda-sudhä-rasena |
sakhyaù samasta-jana-karëa-rasäyanena

nähäri kasya hådayaà hari-bhäñitena ||73||

An example of speaking in a pleasing manner:
O friends (sakhyaù)! Whose heart (kasya hådayaà) will not be
stolen (nähäri) by the words of Kåñëa (hari-bhäñitena), sweet
(maïjulena) with clear (açliñöa), soft pronunciation (komala-
padävali), an elixir of intense nectar (kñarad-amanda-sudhä-
rasena) in the placement of each syllable (pratyakñara), a medicine,
giving life to the ears of all people by its sweet intonation (samasta-
jana-karëa-rasäyanena)?



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
10. Vävadükaù – Eloquence

Jiva Goswami

• These are the words of the wife of a balladeer who was enam-
ored with the words of Kåñëa at the assembly of Nanda on the
occasion of the sacrifice to Indra. She speaks to her friends.

• The first line starting with açliñöa shows the sweetness of diction.

• The second line shows the sweetness in the composition—the
placement of each syllable and word.

• The third line indicates the sweetness of the tone.

• Sometimes akliñöam (undisturbed, calm) is seen instead of açliñöa
(clear in meaning).
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dvitéyo, yathä –
prativädi-citta-parivåtti-paöur

jagad-eka-saàçaya-vimarda-karé |
pramitäkñarädya-vividhärtha-mayé

hari-väg iyaà mama dhinoti dhiyaù ||74||

An example of the skilful meaning of words is as follows:
The words of Kåñëa (hari-väg), skilful (paöuh) at changing the
hearts of His adversaries (prativädi-citta-parivåtti), superior to all in
extinguishing all doubts in the universe (jagad-eka-saàçaya-
vimarda-karé), authoritative (akñara) and economical (pramita),
endowed with many meanings (vividhärtha-mayé), have today
(adya) made all my mental functions blissful (mama dhinoti
dhiyaù).
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• These are the words of Uddhava.

• The first line shows His skill in satisfying others.

• The second line shows His skill in logic.

• The third line shows His skill in speaking truth.

• Pramita akñara can mean measured words (not wasting words) or
authorita-tive words.

• He uses colorful meanings of words while arguing, reasoning and
concluding (vividhärtha-mayé).

• The fourth line shows His skill in creativity or imagination.
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11. Supaëòityaù – Being Knowledgeable

supaëòityaù –
vidvän nétijïa ity eña

supaëòityo dvidhä mataù |
vidvän akhila-vidyä-vin 

nétijïas tu yathärha-kåt ||75||

Being knowledgeable has two aspects (supaëòityah
dvidhä mataù): knowledgeable of all branches of all
subjects (vidvän akhila-vidyä-vin) and knowledgeable
(vidvän) of proper conduct (yathärha-kåt nétijïa ity).
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• Knowledgeable of all branches of knowledge refers to
scriptural knowledge only.

• Yathärhakåt means that, having the scriptural
knowledge, the person knows what is to be done.
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tatra ädyo yathä –
yaà suñöhu pürvaà paricarya gauravät
pitämahädy-ambudharaiù pravartitäù |
kåñëärëavaà käçya-guru-kñamäbhåtas
tam eva vidyä-saritaù prapedire ||76||

An example of knowing all branches of knowledge:
Previously (pürvaà) the clouds (ambudharaiù), in the form of
Brahmä and others (pitämahädy), by expertly (suñöhu) serving
(paricarya) with reverence (gauravät) the ocean, in the form of
Kåñëa (yaà kåñëärëavaà), produced (pravartitäù) rivers of
knowledge (vidyä-saritaù). Now those rivers of knowledge (tam
eva) are flowing (prapedire) from the mountain of Sändépani back
into the ocean of Kåñëa (käçya-guru-kñamäbhåtah).
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• This is the statement of Närada.

• Sändépani was born in the Käçi region (käçya).

• The usage of the compound käçya-guru is similar to
saying mäthura-vaàça (coming from the lineage of per-
sons of Mathurä).
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yathä vä –
ämnäya-prathitänvayä småtimaté bäòhaà ñaò-aìgojjvalä

nyäyenänugatä puräëa-suhådä mémäàsayä maëòitä |
tväà labdhävasarä ciräd gurukule prekñya svasaìgärthinaà
vidyä näma vadhüç caturdaça-guëä govinda çuçrüñate ||77||

Another example:
O Govinda (govinda)! The bride of knowledge (vidyä näma vadhüh) with
fourteen branches (caturdaça-guëä) whose lineage is distributed by the four
Vedas (ämnäya-prathita anvayä), and which includes the småtis (småtimaté), is
made brilliant by the six aìgas (bäòhaà ñaò-aìga ujjvalä), is followed by the saò-
darçaëas (nyäyena anugatä), is assisted by the Puräëas (puräëa-suhådä), and
decorated with the karma and jïäna-käëòas (mémäàsayä maëòitä). This bride
known as knowledge (vidyä näma vadhüh), seeing You (prekñya tväà) eager for
gaining her association (knowledge) (sva saìga arthinaà) at the house of Your
guru (gurukule), desires to serve You (çuçrüñate)--finding this opportunity after
a long time (ciräd labdha avasarä).
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• These are words of praise by the Siddhas and Cäraëas.

• In terms of branches of knowledge, the verse can be
analyzed as follows.

• The original knowledge was distributed and passed
down through the four Vedas.

• Småti refers to the scriptures such as Manu-småti.
(These are numbered as eighteen. This classification is
distinct from the term småti which means all texts other
than the four Vedas. )
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• The six aìgas of the Vedas are defined by the wise as çikña
(pronunciation), kalpa (rules of ritual), vyäkaraëa (grammar),
jyotiña (astrology and astronomy), chandas (meter), and nirukta
(etymology).

• Nyäya here means the scriptures based on reasoning (ñaò-
darçana).

• The Puräëas such as Bhägavatam are the assistants.

• Mémämsä refers to both pürva and uttara forms: karma and
jïäna.

• In this way, there are fourteen types (guëäù) of knowledge.
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• The authoritative statement is as follows:
aìgäni vedäç catväro

mémäàsä nyäya-vistaraù
dharma-çästraà puräëaà ca 

vidyä hy etäç caturdaça

The fourteen branches of knowledge (vidyä hy etäh
caturdaça) are the four Vedas (vedäç catväro), the six
aìgas (aìgäni), the mémämsä (mémäàsä), scriptures
based on logic (nyäya-vistaraù), the dharma-çästras
(dharma-çästraà) and the Puräëas (puräëaà ca). Viñëu
Puräëa 3.6.28



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
11. Supaëòityaù – Being Knowledgeable

Jiva Goswami

• Knowledge or vidyä is also considered a bride (vadhü).

• The fourteen divisions can be interpreted in relation to
a wife.

• Ämnäya means good family.

• Änvaya means the dynasty.

• Småti means memory or intelligence.

• The ñaò-aìgas are head, torso, two hands and two feet.
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• Nyäya means good conduct.

• Puräëa means elders, who assist the wife.

• Mémäàsä means deliberation.

• Thus the bride comes from a good family and dynasty, is
endowed with intelligence, is beautiful in head, torso, two hands
and two feet, is followed by good conduct, is assisted by the
elders and decorated with discernment.

• This bride, endowed with fourteen good qualities equal to
knowledge, while staying in the house of her father (guru-kule),
on seeing that You desire her association, desires to serve You.
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dvitéyo, yathä –
måtyus taskara-maëòale sukåtinäà vånde vasantänilaù

kandarpo ramaëéñu durgata-kule kalyäëa-kalpa-drumaù |
indur bandhu-gaëe vipakña-paöale kälägni-rudräkåtiù

çästi svasti-dhurandharo madhupuréà nétyä madhünäà patiù ||78||

The second type of learning, knowledge of conduct is illustrated:
The lord of the Madhus, Kåñëa (madhünäà patiù), is death (måtyuh) for
the thieves (taskara-maëòale); the spring breeze (vasanta anilaù) for the
pious (sukåtinäà vånde); Cupid for the young women (kandarpah
ramaëéñu); a desire tree (kalyäëa-kalpa-drumaù) for the poverty-stricken
(durgata-kule); the cooling moon (induh) for His friends (bandhu-gaëe);
the fire of final destruction in the form of Rudra (kälägni-rudra äkåtiù) for
the enemies (vipakña-paöale). He protects (çästi svasti-dhurandharah)
Mathurä and Dvärakä (madhupuréà) by His judicious conduct (in
relation to all people.) (nétyä)
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• An alternate version is tribhuvanaà nétyä madhünäà patiù:
Kåñëa protects the whole universe by proper conduct.

• This is a suitable description because it shows Kåñëa acting like a
king.

• If one takes madhupurém nétyä madhünäà patiù as the reading,
it should be understood that madhupurém indicates Dvärakä as
well as Mathurä (since the Lord ruled both places), since one can
analyze the compound into madhünäà puré, city of the Madhu
(Yadu) dynasty.
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• Svasti-dhurandharaù means that Kåñëa takes
responsibility for the welfare of all.

• He protects the whole world by his proper conduct and
by proper conduct brings death to the thieves.


